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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind egalitatea dintre femei și bărbați în Uniunea Europeană - 2011
(2011/2244(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere articolul 2 și articolul 3 alineatul (3) al doilea paragraf din Tratatul 
privind Uniunea Europeană (TUE) și articolul 8 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene (TFUE),

– având în vedere articolul 23 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene,

– având în vedere Convenția ONU privind eliminarea tuturor formelor de discriminare 
împotriva femeilor (CEDAW) din 18 decembrie 1979,

– având în vedere Declarația de la Beijing și Platforma de acțiune adoptate în cadrul celei de 
a patra Conferințe Mondiale privind Femeile la 15 septembrie 1995, precum și 
documentele rezultate în urma acesteia, adoptate cu ocazia sesiunilor speciale ale 
Organizației Națiunilor Unite Beijing+5 (2000), Beijing+10 (2005) și Beijing+15 (2010),

– având în vedere Pactul European pentru egalitatea de șanse între femei și bărbați (2011-
2020), adoptat de Consiliul European în martie 20111,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 5 martie 2010 intitulată „Un angajament 
consolidat în favoarea egalității dintre femei și bărbați: O cartă a femeii” 
(COM(2010)0078),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 11 februarie 2011 intitulată „Raport privind 
evoluția egalității  între femei și bărbați în 2010” (SEC(2010)0193),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 21 septembrie 2010 intitulată „ Strategie 
pentru egalitatea între femei și bărbați 2010-2015” (COM(2010)0491),

– având în vedere pachetul legislativ al UE pentru protecția victimelor, compus din 
comunicările Comisiei din 18 mai 2011, intitulate „Consolidarea drepturilor victimelor în 
Uniunea Europeană” (COM (2011)274), „Propunere de Directivă a Parlamentului 
European și a Consiliului de stabilire a unor norme minime privind drepturile, sprijinirea 
și protecția victimelor criminalității” (COM(2011)0275) și „Propunere de Regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului privind recunoașterea reciprocă a măsurilor de 
protecție în materie civilă”(COM(2011)0276),

– având în vedere comunicarea Comisiei intitulată „Europa 2020: o strategie europeană 
pentru o creștere inteligentă, ecologică și favorabilă incluziunii” (COM(2010)2020),

– având în vedere raportul Comisiei din 3 octombrie 2008 intitulat „Punerea în aplicare a 
obiectivelor de la Barcelona privind structurile de îngrijire a copiilor de vârstă preșcolară” 
(COM(2008)0638),

                                               
1 Anexa la concluziile Consiliului din 7 martie 2011.
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– având în vedere rezoluția sa din 1 februarie 2010 referitoare la egalitatea între femei și 
bărbați în Uniunea Europeană – 20091și rezoluția sa din 8 februarie 2011 referitoare la 
egalitatea între femei și bărbați în Uniunea Europeană – 20102,

– având în vedere rezoluția sa din 9 iunie 2011 referitoare la femei și conducerea 
întreprinderilor3,

– având în vedere rezoluția sa din 18 martie 2011 referitoare la prioritățile și structura unui 
nou cadru al politicii UE de combatere a violenței împotriva femeilor4,

– având în vedere rezoluția sa din 8 martie 2011 referitoare la sărăcia în rândul femeilor în 
Uniunea Europeană5,

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere Raportul Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen (A7-
0000/2011),

A. întrucât egalitatea dintre femei și bărbați este un principiu fundamental al Uniunii 
Europene, consacrat în Tratatul privind Uniunea Europeană și întrucât Uniunea și-a 
asumat sarcina specifică de a integra egalitatea de gen în toate activitățile sale;

B. întrucât, în perioadele de crize economice, consolidarea poziției femeilor pe piața muncii 
și a independenței lor economice reprezintă nu doar un imperativ moral, ci și o necesitate 
economică;

C. întrucât, deși criza economică a afectat inițial îndeosebi rata de ocupare a bărbaților, se 
așteaptă ca reducerile cheltuielilor publice să afecteze mult mai mult rata de angajare a 
femeilor, deoarece în sectorul public sunt angajate mult mai multe femei decât bărbați;

D. întrucât reducerile bugetare în domeniul serviciilor sociale, cum ar fi îngrijirea copiilor, 
obstrucționează și mai mult participarea femeilor pe piața muncii;

E. întrucât criza bancară a limitat foarte mult accesul la capital, fapt care poate afecta femeile 
antreprenoare într-o măsură mult mai mare, femeile desfășurând din ce în ce mai mult 
activități independente pentru a putea echilibra mai bine viața profesională și viața de 
familie;

F. întrucât, în domeniul egalității de gen, progresele au fost extrem de lente, mai ales în ceea 
ce privește egalitatea economică; întrucât liderii politici trebuie să depășească nivelul 
declarativ și să acorde egalității economice statutul de prioritate în cadrul strategiilor lor 
economice; 

G. întrucât în Uniunea Europeană, în medie, trei gospodării din zece constau dintr-un singur 

                                               
1 P7_TA(2010)0021.
2 P7_TA(2011)0085.
3 P7_TA(2011)0330.
4 P7_TA(2011)0127.
5  P7_TA(2010)0086.
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membru1, majoritatea fiind femei singure, iar proporția este în creștere; întrucât aceste 
gospodării sunt mult mai vulnerabile și mai supuse riscului de sărăcie, mai ales în 
perioadele economice dificile; întrucât, în majoritatea statelor membre, gospodăriile 
compuse dintr-un singur membru nu beneficiază de un tratament favorabil, atât în termeni 
relativi, cât și absoluți, în ceea ce privește impozitarea, protecția socială, locuințele, 
îngrijirea sănătății și pensiile; întrucât politicile publice nu trebuie să penalizeze 
(intenționat sau nu) persoanele singure;

Independență economică egală

1. invită statele membre să se asigure că legislația națională privind căsătoria și divorțul nu 
constituie, direct sau indirect, o capcană financiară pentru soți, în special pentru femei, și 
că tinerele cupluri sunt pe deplin conștiente și informate asupra implicațiilor legale și 
financiare ale căsătoriei și divorțului;

2. invită Comisia și statele membre să elaboreze propuneri în vederea recunoașterii reciproce 
a uniunilor civile și a familiilor compuse din persoane de același sex din Europa, între 
acele țări care dispun deja de o legislație în vigoare în acest sens, astfel încât să asigure 
tratamentul egal în ceea ce privește munca, impozitarea și protecția socială, protejând 
veniturile familiilor și copiii;  

Remunerație egală pentru muncă egală și muncă de valoare egală 

3. remarcă faptul că, în pofida a nenumărate campanii, obiective și acțiuni din ultimii ani, 
diferențele de salarizare dintre femei și bărbați au rămas în continuare mari: femeile din 
UE câștigă în medie cu 17,5% mai puțin decât bărbații, iar în ultimii câțiva ani s-a 
înregistrat doar o scădere minoră a diferențelor; 

4. preocupat de faptul că reducerile bugetare și criza economică vor exacerba această 
problemă, femeile urmând să fie afectate mult mai mult, invită guvernele statelor membre, 
precum și partenerii sociali, să conceapă un plan de acțiune cu obiective  concrete și 
ambițioase; 

Egalitatea în procesul decizional

5. consideră că utilizarea cât mai plenară a aptitudinilor și competențelor femeilor din 
Europa în ceea ce privește forța de muncă este benefică nu numai pentru mediul de 
afaceri, ci și pentru întreaga societate și economie; deși femeile reprezentă 60% din 
absolvenții de învățământ superior, ele sunt în continuare sub-reprezentate în pozițiile de 
răspundere din economie; 

6. reamintește că în UE, în medie, doar 12% din membrii comitetelor executive ale 
principalelor întreprinderi cotate la bursă sunt femei și numai 3% dintre președinții 
acestora sunt femei2; 

                                               
1 Eurostat Population Census, și  Schulz E. (2007) ‘Household patterns’, Research Note prepared for the 
demography network of the Social Situation Observatory of the European Commission, DIW Berlin Germany.
2 Cifrele variază de la țară la țară, în Suedia și Malta 25% dintre directori sunt femei, iar în Malta 2%.
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7. invită Comisia să prezinte cât mai curând date actualizate complete referitoare la 
reprezentarea femeilor în toate tipurile de întreprinderi din UE și la măsurile cu caracter 
obligatoriu sau neobligatoriu, adoptate de întreprinderi, precum și la cele adoptate recent 
de statele membre în scopul creșterii reprezentării femeilor, ca urmare a acestui demers; în 
cazul în care se dovedește că demersurile efectuate de întreprinderi și de statele membre 
nu sunt adecvate, invită Comisia să propună în 2012 acte legislative, inclusiv cote, în 
vederea creșterii reprezentării femeilor în structurile de conducere ale întreprinderilor la 
30% până în 2015 și la 40% până în 2020, luând în considerare responsabilitățile statelor 
membre, precum și elementele specifice de ordin economic, structural (cum ar fi mărimea 
întreprinderii), juridic și regional;  

8. invocă reușitele în acest sens din Norvegia, Spania, Germania, Italia și Franța; 

9. subliniază că utilizarea cotelor electorale are efecte pozitive asupra reprezentării femeilor;

Demnitate, integritate și încetarea violenței de gen

10. solicită Comisiei să includă violența și hărțuirea legate de homofobie și transfobie în 
programele sale de acțiune destinate combaterii violenței de gen; 

11. subliniază că, în UE, violența domestică este responsabilă de moartea unui număr mare de 
persoane în fiecare an, și de aceea aceasta ar trebui mai degrabă tratată ca o chestiune de 
siguranță publica, și nu ca o chestiune individuală sau de familie; 

12. amintește în acest sens de pachetul legislativ al UE pentru protecția victimelor; solicită 
statelor membre să întreprindă acțiuni specifice/speciale împotriva crimelor de onoare, a 
mutilării genitale a femeilor și a altor forme de violență și de încălcarea a drepturilor 
individuale sub pretexte culturale sau religioase;

13. subliniază că autonomia economică, socială și sexuală constituie condiții esențiale pentru 
reducerea violenței de gen;

14. își reafirmă poziția privind drepturile la sănătatea sexuală și reproductivă, prezentată în 
rezoluțiile sale din 1 februarie 2010 și 6 februarie 2011 referitoare la egalitatea dintre 
femei și bărbați în Uniunea Europeană în 2009, respectiv 2010; își exprimă în acest sens 
îngrijorarea cu privire la restricționările recente ale accesului la serviciile de sănătate 
sexuală și a reproducerii în unele state membre, în special ale accesului la un avort sigur și 
legal;

15. își exprimă îngrijorarea cu privire la creșterea numărului de persoane infectate cu 
HIV/AIDS și alte boli cu transmitere sexuală, în special în rândul femeilor; solicită 
Comisiei să includă explicit educația sexuală și accesul la prezervative în strategiile sale 
de prevenire;

Egalitatea de gen dincolo de granițele Uniunii

16. solicită considerarea drepturilor  fundamentale ale femeilor drept priorități esențiale ale 
politicilor externe ale UE; 
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17. deși salută mișcările în favoarea democrației și a libertății din țările de pe țărmul sudic al 
Mediteranei, este preocupat de faptul că, în urma Primăverii Arabe, drepturile femeilor s-
ar putea re în realitate restrânge; solicită măsuri de sprijin specifice destinate egalității de 
gen;

18. remarcă faptul că populația lumii a ajuns anul acesta la șapte miliarde; își exprimă 
convingerea că planificarea familială ar trebui să fie plasată printre prioritățile agendei 
politice;

19. își exprimă îngrijorarea cu privire la progresele lente în îndeplinirea Obiectivelor de 
dezvoltare ale mileniului, în special ODM5, destinat destinat îmbunătățirii sănătății 
materne, precum și în legătură cu faptul că obiectivele concrete de reducere cu 75% a 
mortalității materne și de asigurare a accesului universal la sănătatea reproductivă sunt 
încă departe de a fi îndeplinite; remarcă faptul că, în fiecare zi, 1000 de femei mor din 
cauza unor sarcini care ar fi putut fi evitate sau din cauza complicațiilor la naștere; 

20. solicită liderilor politici și religioși să se implice public în îndeplinirea ODM5 și să 
sprijine servicii medicale moderne, destinate sănătății sexuale și a reproducerii; 

21. invită statele membre să-și continue sprijinul politic și financiar pentru ODM și chiar să-și 
amplifice eforturile destinate realizării ODM5, în pofida climatului economic advers;

Guvernanța

22. solicită viitoarei președinții a Consiliului să deblocheze Directiva Consiliului privind 
punerea în aplicare a principiului tratamentului egal al persoanelor indiferent de religie 
sau convingeri, handicap, vârstă sau orientare sexuală, pentru a putea fi adoptată în timpul 
Președinției daneze; 

23. regretă faptul că statele membre nu au înregistrat progrese privind planurile de 
modernizare a legislației privind concediul de maternitate și solicită realizarea unui 
compromis echilibrat cu viitoare Președinție daneză a UE, astfel încât să se poată adopta o 
legislație adecvată în prima jumătate a lui 2012, pentru a răspunde nevoilor familiilor 
europene și ale economiei europene; invită Comisia să prezinte propuneri privind forme 
speciale de concediu pentru îngrijirea rudelor în vârstă sau bolnave;

24. invită Comisia să prezinte o comunicare cuprinzătoare privind situația gospodăriilor din 
UE compuse dintr-o singură persoană, care să conțină propuneri de politici destinate 
asigurării unui tratament echitabil în domenii precum impozitarea, protecția socială, 
locuințele, sănătatea, asigurările și pensiile, bazate pe principiul neutralității în ceea ce 
privește compoziția gospodăriei;

25. reiterează apelul către Comisie în vederea elaborării unei foi de parcurs pentru tratamentul 
egal al persoanelor LGBT, similar Foii de parcurs pentru egalitatea de gen; 

26. este profund îngrijorat de relatările din presă despre victimele traficului de ființe umane 
care, în loc să primească sprijin, au fost tratate ca infractori; solicită Comisiei să 
investigheze modul cum au fost tratate victimele traficului de ființe umane în statele 
membre;
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27. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Uniunea Europeană este un actor major angajat în promovarea egalității de gen și în 
combaterea discriminării.  În pofida eforturilor sale susținute, însă, obiectivul egalității de gen 
este departe de a fi realizat la nivelul UE.  Chiar dacă legislația a fost schimbată, rolurile 
tradiționale de gen, stereotipurile de gen și tabuurile obstrucționează în continuare realizarea 
unor schimbări fundamentale.

Independență economică egală și egalitate în procesul decizional

Independența economică a bărbaților și femeilor constituie un element major al egalității de 
gen. Actuala criză economică riscă să ne arunce în trecut, femeile putând fi afectate în cele 
din urmă mai mult decât bărbații. De aceea, eforturile de îmbunătățire a participării pe piața 
muncii și accesul la pozițiile de putere din conducerea întreprinderilor trebuie să figureze 
printre prioritățile de pe agendă.

Egalitatea de gen dincolo de granițele Uniunii

Există în continuare discrepanțe dramatice între poziția și statutul femeilor și cele ale 
bărbaților în unele țări din afara Europei, unde femeile au mai puține drepturi decât bărbații, 
sau chiar nu au deloc drepturi. UE și statele sale membre trebuie să contribuie mult mai activ 
la îmbunătățirea situației acestor femei, începând cu sănătatea lor. Este nevoie nu numai de 
fonduri suficiente, dar mai ales de schimbări radicale ale mentalităților și tradițiilor.

Uniunea Europeană și satele sale membre au elaborat o gamă largă de politici în sprijinul 
familiilor cu copii, cum ar fi Alianța pentru familii.  Întemeierea unei familii constituie un 
drept fundamental, iar politicile trebuie să se asigure că oamenii pot să facă acest lucru în 
condiții bune. Accentul exclusiv pe familiile cu copii, însă, nu reflectă realitățile demografice 
în curs de schimbare. Astăzi, trei din zece gospodării sunt compuse dintr-o singură persoană. 
Aceste gospodării sunt adesea dezavantajate atât în termeni relativi, cât și absoluți.  Acest 
dezechilibru trebuie rezolvat.


